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Семьдесят седьмая сессия 

Пункты 30, 68, 73, 78, 84 и 132 повестки дня 
 

Предотвращение вооруженных конфликтов 
 

Поощрение и защита прав человека 
 

Ответственность государств за международно-

противоправные деяния 
 

Преступления против человечности 
 

Верховенство права на национальном 

и международном уровнях 
 

Ответственность по защите и предупреждение 

геноцида, военных преступлений, этнических 

чисток и преступлений против человечности 
 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Азербайджана при 

Организации Объединенных Наций от 20 января 2023 года 

на имя Генерального секретаря 
 

 

 20 января 2023 года Азербайджан отмечает День всенародной скорби и 

чтит память своих мужественных сыновей и дочерей, которые 33 года назад от-

дали свои жизни за независимость, суверенитет и территориальную целост-

ность страны.  

 Имею честь настоящим препроводить заявление Министерства иностран-

ных дел Азербайджанской Республики по этому случаю (см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 30, 68, 73, 

78, 84 и 132. 

 

(Подпись) Яшар Алиев  

Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя 

Азербайджана при Организации Объединенных Наций 

от 20 января 2023 года на имя Генерального секретаря  
 

 

  Заявление Министерства иностранных дел Азербайджанской 

Республики от 20 января по случаю Дня всенародной скорби 
 

 

20 января 2023 года 

 

 

 В ночь с 19 на 20 января 1990 года по приказу руководства СССР в резуль-

тате военной агрессии против Азербайджана частями Советской Армии, спец-

наза и контингента внутренних войск в городах Баку, Сумгайыт, Ленкорань и 

Нефтечала были совершены массовые убийства мирных жителей, в том числе 

детей, женщин и стариков. Было убито 150 гражданских лиц, 744 человека по-

лучили серьезные ранения и четверо пропали без вести.  

 Советская армия, которая была введена в страну с целью насильственного 

подавления массовых выступлений азербайджанского народа и движения за 

национальную независимость, начавшегося в ответ на дискриминационную по-

литику руководства СССР в отношении азербайджанского народа, депортацию 

сотен тысяч азербайджанцев с их исторических земель на территории нынешней 

Армении и необоснованные территориальные притязания Армении на Карабах-

скую область Азербайджана, совершила беспрецедентную бойню гражданского 

населения, грубо поправ международное право и Конституцию.  

 21 января 1990 года, сразу после трагических событий, в Постоянном пред-

ставительстве Азербайджана в Москве лидер нации Гейдар Алиев, демонстри-

руя свою солидарность с азербайджанским народом, решительно осудил это 

преступление, совершенное против азербайджанского народа, и потребовал дать 

политическую и правовую оценку этому массовому убийству и наказать винов-

ных. 

 На специальной сессии Милли меджлиса (парламента), состоявшейся в 

феврале 1994 года, зверское убийство невинных людей 20 января 1990 года 

было квалифицировано как военная агрессия и преступление, а в марте 

1994 года было принято постановление «О трагических событиях, совершенных 

в Баку 20 января 1990 года». 20 января было объявлено Днем всенародной 

скорби. 

 Трагедия 20 января оказала решающее влияние на формирование нацио-

нальной идентичности Азербайджана и стала поворотным пунктом в восстанов-

лении государственной независимости Азербайджана. Азербайджанский народ, 

подвергшийся 33 года назад военной, политической и моральной агрессии со 

стороны советского режима, продемонстрировал приверженность своим исто-

рическим традициям борьбы. В этот трагический день сыны Родины, отдавшие 

свои жизни за справедливость, вписали яркую страницу в героическую летопись 

нашего народа. В день 20 января 1990 года, который отмечен в нашей истории 

не только как день траура, но и как день национальной гордости, азербайджан-

ский народ показал всему миру, что он достоин жить в свободной, суверенной и 

независимой стране.  

 Несмотря на то, что с той поры прошло уже 33 года, события 20 января, 

явившиеся по своей сути и масштабам одним из самых страшных преступлений 

ХХ века, при совершении которого были грубо попраны все международные 

правовые документы, до сих пор не получили международно-правовой оценки. 

Непосредственную ответственность за это преступление несет бывшее 
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советское руководство. Согласно международному праву трагедия, произошед-

шая 20 января, должна квалифицироваться как преступление против человечно-

сти, а те, кто отдавал приказы, и те, кто их выполнял, должны быть привлечены 

к ответственности.  

 Сегодня души наших героических мучеников, отдавших свои жизни за не-

зависимость, суверенитет и территориальную целостность Азербайджана, поко-

ятся с миром. Под руководством победоносного Верховного главнокомандую-

щего мужественная азербайджанская армия освободила наши территории,  кото-

рые в течение 30 лет находились под вражеской оккупацией, и территориальная 

целостность Азербайджана была восстановлена. Действиям, направленным 

против независимости, суверенитета и территориальной целостности Азербай-

джана, будет и впредь оказываться достойное противодействие. 

 Мы вновь с глубокой скорбью чтим дорогую память наших соотечествен-

ников, отдавших свои жизни за территориальную целостность нашей страны, 

свободу нашего народа и независимость нашего государства.  

 


